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Арман КУДАБАй:

Farabi HUB-та бизнес инкубатор
ашылдыFarabi HUB инно ва-

циялық даму орта лы-
ғында Әл-Фараби 
атындағы Қазақ ұлттық 
университеті база сын да 
құрылған TusPark Business 
Incubator Co. бизнес 
инкубато ры ның салта-
на тты ашы луы өтті.

Инженерлік салада Қытаймен серіктестік нығаяды
Әл-Фараби атынд ағы Қазақ ұлттық уни вер си тетінің Бас-

қарма Төрағасы – Рек тор Жан сейіт Түйме баев «Бір бел деу 
– бір жол» ІІ ғылыми-технологиялық пікір алмасу конферен-
ция сының ашылу салтанатына қатысты. Сондай-ақ «Бір бел-
деу – бір жол» инженерлік әлеуетті нығайту жөніндегі фо рум-
да сөз сөйледі.

Халықаралық іс­шараға Қы­
тай Коммунистік партиясы Ор та­
лық комитеті тұрақты коми те ті нің 
мүшесі, ҚХР мемлекеттік вице­
премьері Дин Сюэсян, Сы чуань 

провинциясы партия ко ми тетінің 
хатшысы Ван Сяохуэй, Иран Ис­
лам Республикасының вице­пре­
зи д енті Хоссейн Арф, Өзбекстан 
Республикасының бі рін ші вице­

премьері Ачилбай Ра матов және 
басқа да бірқатар шетелдік мәр­
те белі қонақтар – барлығы 100­
ден астам мем ле кет тен келген 
6000­ға жуық адам жиналды.

Жиында инженерлік салада 
білікті кадрларды даярлау, бір­
лес кен зерттеу платформасын 
құру, трансшекаралық тәжірибе 
алмасу және инженерлік білім 
беру стандарттарын әзірлеу мә­
се лелері талқыланды.

Жалғасы 2-бетте

Оған Tus Holdings Co. (ҚХР) 
делегациясының мүшелері, 
уни верситет ғалымдары мен 
оқы тушылар қатысты. 

Салтанатты жиында Әл­
Фа ра  би атындағы ҚазҰУ­дың 
Бас  қар ма Төрағасы – Ректор 
Жан сейіт Түймебаев құттықтау 
сөз сөйлеп, жоба Қазақстан 
Пре  зи денті Қасым­Жомарт 
Тоқаевтың Қазақстан халқына 
жолдауында айтылған мін дет­
те мелерді жү зе ге асыруға ба­
ғыт талғанын жет кізді.

«Бірлескен инкубатор – бұл 
инновациялық экожүйеге бірік­
ті ріл ген заманауи инфрақұры­

лым дық­ұйымдастырушылық 
плат форма. Оның қызметі стар­
 таптарды қолдау мен да мытуға 
бағытталады. Басты на зар 
Deep Tech, цифрлық, био  техно­
ло гиялық, биоме ди ци  налық 
және «жасыл» техно ло гия ларға 
ау дарылады. Инку батор ғы лы­
ми әзірлемелерді бизнес­ше­
шім дерге айнал ды ру дағы озық 
халықаралық тә жірибені пай­
даланып, инно ва ция лық жоба­
лар дың жаһандық нарықтарға 
шығуына ықпал ете тін болады», 
– деп атап өтті ректор.

Жалғасы 2-бетте

ҚазҰУ QS рейтингінде
үздік 166 жОО қатарында

Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университеті 
Қа зақс тан мен Орталық Азия жоғары білімінің 
көш бас шысы мәртебесін тағы бір мәрте 
дәлелдеп, QS World University Rankings 2025 
халықаралық рейтингінде 166-орынды иеленді.

ҚазҰУ биыл оқытушылар 
мен студенттер арасындағы 
байланыс, академиялық бе­
дел мен түлектердің жетекші 
жұмыс берушілер арасында 
сұранысқа ие болуы сынды 
негізгі көрсеткіштер бо йын­
ша жоғары нәтиже көрсетті. 
Ха лық аралық байланыс са­
ла сында да елеулі табыс­
тар ға қол жеткізілді. Атап 
айт қанда университет шет­
елдік сту дент тер мен оқы ту­
шыларды тарту жұмыстарын 
жүйелі түр де жалғастырып 
келеді.

Университет басшысы 
Жансейіт Түймебаев ҚазҰУ 
әлемдік рейтингтегі по­
зи ция сын нығайту және 
ха лық аралық ғылыми ын­
ты мақ   тастықты арт  ты ру 
мақ   сатында шетелдің көш ­
бас шы жоғары оқу орын  да­
рымен серіктестікті жан дан­
дыру қажет екенін жет кізді. 
Сондай­ақ өз сө зінде рек­
тор QS WUR рей тингінің кри­
те рийлері бо йын ша жұмыс 
жоспарын құ рып, алдағы 
уа қытта нақ ты шараларды 
жүзеге асыруды тапсырды.
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Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық уни вер си-
те тінің Басқарма 
Төрағасы – Ректор 
Жансейіт Түймебаев 
Син га пур ғылым 
орта лығының делега-
ция сы мен кездесті. 
Тарап тар Алматының 
балалар ғылыми 
мұражайы жобасын 
іске асыру негізінде 
өзара тиімді ынты мақ-
тастықты дамыту 
жолдарын талқылады.

Цифрлық және зияткерлік 
шеберхана құрылады 

Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық универ си-
теті Jiangsu Huibo 
Robotics Technology Co. 
компания сы мен Huibo 
цифрлық және зият кер-
лік шебер ха  насын құру 
туралы ме морандумға 
қол қойды.

ғыт талған инфрақұры лым дық 
білім беру жобасы.

Бұған қосымша инженерлік 
білім беруді дамытуға, өнер кә­
сіп секторы үшін білікті ма ман­
дар даярлауға, білім алушы 
жас тардың бәсекеге қабілет ті­
лігі мен оқытушылардың білік­
ті лігін арттыруға септігін ти гі­
зе ді.

Мұнда робототехника, зият­

керлік өндіріс, цифрлық тех но­
логиялар және басқа да са бақ­
тас пәндер бағытындағы оқу 
курстары өткізіледі.

Сонымен қатар онлайн жә­
не офлайн дәрістер, се ми нар­
лар, шеберлік сағаттары ұйым­
дастырылады.

Тараптар ғылыми әріп тес­
тік ті нығайту аясында ортақ ин­
 новациялық жобаларды жү зеге 

Екіжақты келісімге «Ор та­
лық Азия – Қытай» II семмиті 
ая сында өткен Іскерлік ке ңе­
сінің екінші отырысында қол 
жеткізілді.

Бұл – білім алушылардың, 
оқытушылар мен ғалымдардың 
қолданбалы және цифрлық құ­
зы реттіліктерін дамытуға ба­

Farabi HUB-та бизнес инкубатор ашылды
Соңы. Басы 1-бетте

Шарада Tus Holdings Co., 
Ltd компаниясының атқарушы 
пре зи денті Джиншен Чжан сөз 
сөй леп, жаңа бірлескен жо ба­
ның технологияларды транс­
фер леу, ғылыми әзірлемелерді 
коммерцияландыру және тұ­
рақ ты бизнес модельдерді құ­
руға тиімді платформа бо ла­
тынын айтты. 

«TusHoldings ғылыми және 
технологиялық жетістіктерді 
трансформациялау, стартап­
тар ды инкубаторлау және 
ин но вациялық таланттарды 
да мыт у миссиясын орын­
д а й  д ы »,  –  д е д і  Д ж и н ш е н 
Чжан.

Жаң а бизнес инк убатор 

уни верситет және Қытай серік­
тес тері арасындағы ғылыми 
инновациялық серіктестікті 

ны ғайтатын және кәсіпкерлік 
бас тамаларды қолдайтын ма­
ңыз ды платформа болмақ.

Оқ у орнының басшысы 
Жан сейіт Түймебаев қонақтар­
ды қарсы ала отырып, екіжақты 
ықпалдастықты нығайтудағы 
маңызды жетістіктерді атап 
өтті. 2024 жылы Сингапурдың 
Қазақстанға салған жалпы 
инвестициясы 1,7 миллиард 
АҚШ долларынан асқанын, ал 
2023 жылы екі ел арасындағы 
тауар айналымы 1,8 миллиард 
АҚШ долларын құрағанын мә­
лімдеді. Сондай­ақ екі та рап­
тың инвестицияларды қорғау 
және ынталандыру жөніндегі 
үкіметаралық келісімді рати­
фи кациялауы маңызды екенін 
айтып өтті. 2024 жылдың ма­
мыр айында Сингапурға ресми 
сапары кезінде ҚазҰУ ректоры 
Қазақстан­Сингапур рек тор­
лары форумына қатысты. 

Сингапур Ұлттық ғылым 
ака  демиясының президенті 

Лим Тит Мэн өз кезегінде де ле­
гация атынан құттықтау сөз 
сөйлеп, академияның жетістік­
те ріне тоқталды. Сингапур Ұлт­
тық ғылым академиясы (SNAS) 
1967 жылы құрылған. Ол елдің 

жетекші ғылыми қоғамдас тық­
тарын біріктіреді. 

Әл­Фараби атындағы Қазақ 
ұлттық университеті мен Ал ма­
ты балалар ғылыми мұражайы 
арасындағы кездесудің қоры­
тын дысы бойынша ғылыми 
ағарту және STEM­бағыттарды 
жастар мен балалар арасында 
танымал ету бойынша стра те­
гиялық әріптестік туралы уағ­
даластыққа қол жеткізілді. Бұл 
ынтымақтастық ғылым, білім 
және мәдениет үшін жаңа қа­
дам болмақ және болашақ ұр­
пақтың ғылыми әлеуетін да­
мытуға маңызды үлес қосады.

Гүл БАЯНДИНА

Сингапурмен стратегиялық байланыстың
әлеуеті зор 

асырып, студенттік стар тап жо­
ба ларға қолдау көр се теді.

Айта кетейік, Huibo ци фр­
лық және зияткерлік шебер ха­

насы Әл­Фараби атындағы 
ҚазҰУ базасында іске қосы ла­
ды.

Гүл ҚҰТТЫБЕКҚЫЗЫ 

ҚазҰУ THE Impact Rankings 
2025 рейтингінде

өз позициясын сақтады

серіктестік нығаяды

Биыл университет Тұрақты 
даму мақсаттары (ТДМ) бо­
йын ша бірқатар бағыттарда 
ай тарлықтай жетістіктерге қол 
жет кізді. Бұл оқу орнының тұ­
рақ ты даму стратегиясына бе­
ріктігін және жаһандық сын­қа­
тер лерді шешуге қосқан үлесін 
көрсетеді.

Атап айтқанда ҚазҰУ өткен 
жылдағыдай ТДМ 2 – «Аштықты 
жою» және ТДМ 8 – «Лайықты 
жұмыс және экономикалық 
өсу» бойынша өз пози ция ла рын 
сақтап қалды. ТДМ 3 – «Жақсы 
ден саулық және әл­ау қат» ба­
ғыты бойынша ай тар лықтай 
серпіліс жасап, университет 
601­80 0 орыннан 201­30 0 
орын ға көтерілді.

Сондай­ақ ТДМ 4 – «Сапалы 
білім беру» бойынша универ­
си тет 801­1000­нан 601­800­ге 
дейін және ТДМ 9 – «Индустрия­
лан дыру, инновациялар, ин­

Соңы. Басы 1-бетте

Форум қорытындысы бо­
йын ша жоғары оқу орын да ры­
ның, ғылыми мекемелер мен 
халықаралық ұйымдардың 
өкіл дері «Бір белдеу – бір жол» 
ин женерлік әлеуетті дамыту 
жөніндегі өзара түсіністікке қол 
жеткізу туралы бірлескен кон­
сен сус құжатына қол қойды. 
Он да инженерлік білім беру 
саласындағы халықаралық ын­
тымақтастықты дамыту, бір­
лес кен жобаларды іске асыру, 
жас ғалымдарды қолдау және 

фра  құрылым» бағытында – 
401­600­ден 301­400­ге дейін 
алға ілгеріледі. Көрсеткіш­
тер дің жо  ғарылауы ТДМ 10 – 
«Тең сіз дікті қысқарту» (401­
600­ден 301­400­ге дейін өсу) 
бойынша болды.

ТДМ 11 – «Тұрақты қалалар 
және елді мекендер» және ТДМ 
13 – «Климаттың өзгеруімен 
кү рес» бойынша университет 
өз позицияларын 401­600 диа­
па зонында сақтап қалды. Уни­
вер ситет ТДМ 16 – «Бейбітшілік, 
әділдік және тиімді инс ти тут­
тар» бойынша нәтижені жақ­
сар тып, 401­600­ден 301­400 
тобына алға жылжыды.

Әлемнің 2000­нан астам 
уни верситеті бағаланатын бұл 
рейтинг ҚазҰУ­ға БҰҰ­ның Тұ­
рақты даму мақсаттарын іске 
асырудағы үлесін жаһандық 
ака демиялық қауымдастыққа 
көрсетуге мүмкіндік береді. 

бі лім мен технологиялармен 
ал масу үшін ашық плат фор ма­
лар құру қарастырылған.

Нұрсұлтан ЖЕКСЕНБАЕВ 

Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық универ си теті Times 
Higher Education Impact Rankings 2025 (THE IR) рейтингінде 
Топ 401-600 позициясын сақтап, тұрақты даму саласын-
дағы көшбасшылардың бірі мәртебесін тағы да дәлелдеді.

Инженерлік салада Қытаймен
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Суды үнемдеу арқылы 

Су мәселесі жа һан дық деңгейде, әсіресе трансшека-
ра лық өзен аудандарында өте өзек ті тақырыпқа ай налды. 
Мысалы, Эфиопия, Судан және Мысыр Нілдегі Ре нес санс 
бөгетіне қатысты ондаған жылдар бойы таласады. Оң түстік 
және Шығыс Азияда Тибеттен бастау алатын Брах ма путра 
мен Ме конг өзендерінің қайнар көздері төңі ре гінде дау 
туындауда. Мұндай қақтығыстар су тап шылығынан емес, 
оны бірлесіп және әділ басқару тетіктерінің жоқтығынан 
туындайды.

Орталық Азия «саяси су» 
тұр ғысынан ең осал ай мақ­
тардың бірі. Мұнда екі негізгі 
өзен – Сырдария мен Әму да­
рия бес елдің: Қазақстан, Өз­
бекстан, Қырғызстан, Тәжік­
стан және Түркіменстанның 
мил лиондаған халқына қызмет 
ете ді. Бұл өзендердің ре сурс­
тары Тянь­Шань және Памир 
тауларында (Қырғызстан, Тә­
жік стан) қалыптасады, бірақ 
су дың негізгі тұтынушылары 
Өзбекстан, Қазақстан және 
Түркіменстанның ауыл ша руа­
шы лығы. Осылайша кейбір ел­
дер көздерді бақылайды, ал 
басқалары ағынға тәуелді.

1991 жылы Кеңес Одағының 
ыдырауымен орталықтан ды­
рыл ған су шаруашылығы жүйе­
сі жойылды. Жоғарғы елдер 
(Қырғызстан мен Тәжікстан) 
өздерін энергиямен қамта ма­
сыз ету үшін, әсіресе қыста, су 
электр станцияларын сала 
бас тады. Бірақ бұл веге та ция­
лық кезеңде, егістіктерді суару 
ерекше маңызды болған кезде 
төменгі елдердің сумен қам­
та масыз етілуін бұзады. Өз 
ке зегінде жазда суды қажет 
ете тін төменгі елдер қыс ай­
ларында жоғарғы елдерді 
отынмен қамтамасыз етіп, 
қар жыландыруға дайын бола 
бермейді. Соның салдарынан 
жыл сайын, әсіресе құр ғақ­
шылық жылдары қайшы лық­
тар туын дайды.

Қазақстан салыстырмалы 
түрде осал жағдайда. Оның 
суы Сырдария, Іле, Ертіс және 
Жайық сияқты жеті транс ше­
каралық өзеннен келеді. Со­
ны мен қатар ағынды судың 
едәуір бөлігі елден тыс жер­
лерде: Қы тайда, Қыр ғыз стан­
да және Өз бекстанда түзіледі. 
Бұл Қа зақ станды көршілерінің 
ше шімдеріне, әсіресе климат­
тың өзгеруі мен аймақтағы су 
тұтынудың артуы жағдайында 
тәуелді етеді.

Іле мен Ертіс өзендері бас­
сейндеріндегі су ресурстарын 
белсенді түрде игеріп жатқан 
Қытайдың жағдайы ерекше 
алаң датады. Онда салынған 
су қоймалар мен каналдар Қа­
зақ станның оңтүстік­шы ғы­
сын дағы ең ірі көл – Балқашқа 
құйылатын ағынды азайтуы 
мүмкін. Қолайсыз сценарийде 
аймақ Арал теңізінің кебуіне 
ұқсас жаңа экологиялық апат­
қа тап болуы мүмкін.

Су ресурстарына қатысты 
эко логиялық апаттың ең қай­
ғы лы мысалдарының бірі – 
Арал теңізінің құрғауы. Бұл бі­
регей экожүйені жоғалтудың 
символы ғана емес, сонымен 
қатар су ресурстарын ұтымсыз 
пайдаланудың салдары бола­
ты нын айқын көрсетеді. ХХ 
ғасырдың ортасында Арал 
теңізі планетадағы төртінші ірі 
ішкі теңіз болды, ал оның жа­
ға лауы белсенді балық аулау, 
тұ рақты климат және эко но ми­
калық өркендеу аймағы болды. 
Алайда Әмудария мен Сыр­
дария өзендерін суармалы 
егіншілік қажеттіліктеріне кең 
кө лемде қайта бағыттау нә­
тижесінде теңіз тез шегіне бас­
тады. Бүгінде оның табанының 
көп бөлігі биологиялық әртүр­

лілік деңгейі өте төмен, шаңды 
дауылдар, жергілікті халықтың 
денсаулығына ауыр әсер ететін 
тұзды шөл – Аралқұмға ай нал­
ды. Сарапшылардың пікірінше, 
2040 жылға қарай республика, 
әсіресе ресурстарға қысым 
қауіпсіз шектен асып кеткен 
оң түстік және орталық аймақ­
тар өткір су тапшылығына тап 
болуы мүмкін. Осы сын­қатер­
лер дің аясында сумен жаб дық­
тау саласында инновациялық 
және экологиялық тұрақты ше­
шім дерді енгізу қажеттілігі ай­
қын. Дәл осы жерде тұзсыз­
дан дыру және суды тазарту 
үшін графенді мембраналар 
сияқты технологиялар ма ңыз­
ды рөл атқара алады. Олар тұ­
щы және ластанған жерасты 
су лары сияқты балама су көз­
дерін тиімді пайдаланып қана 
қоймай, сонымен қатар төмен 
энергиялық және эконо ми ка­
лық шығындармен жоғары са­
па лы фильтрацияны қам та ма­
сыз етуге қабілетті. Оның 
үс тіне егер бұл технологиялар 
ауыл шаруашылық қалдықтары 
сияқты жергілікті биомассаны 
өңдеуге негізделсе, бұл қал­
дық тарды кәдеге жаратудан 
бастап, ауылдық жерлерде жұ­
мыс орындарын құруға дейін 
қосымша экологиялық және 
әлеуметтік құндылықты туды­
ра ды.

ГрАфЕН ДЕГЕНіміЗ НЕ 
ЖәНЕ ол НЕГЕ мАңЫЗДЫ?

Графен – алтыбұрышты тор 
түрінде қосылған көмір те гі 
атом  дарының бір қаба ты нан 
тұ ратын екі өлшемді құ рылым. 
Жо ғары ж ыл у өт  к ізг ішт ік, 
икем  ділік және молекулалық 
се  лективтілік қасиеттерінің бі­
ре гей үйлесімі арқасында гра­
фен ХХІ ғасырдың ең перс пек­
тивалы материал дарының бірі 
бо лып саналады.

Графен маңызды, өйткені 
ол бұрын ешбір материал көр­

қол дануға тамаша үміткер ете­
ді. Оның атомдардың бір қа­
батты құрылымы ультра жұқа 
және өте сезімтал құ рыл ғы­
лар ды жасауға мүмкіндік бе­
реді. Сонымен қатар графен 
су ды сүзудің таңғажайып қабі­
ле тіне ие: ол тұздар мен лас­
тау шы заттарды сақтай алады, 
со нымен бірге тек су мо ле ку­
лаларының өтуіне мүмкіндік 
береді, бұл тұщыландыру және 
ағынды суларды тазарту перс­
пек тиваларын ашады. Гра­
фенді биомассадан, мысалы, 
кү ріш қабығынан, ағаштан не­
месе тамақ қалдықтарынан 
алу ға болатыны ерекше құн­
дылық. Бұл оны жоғары тиім ді­
лікпен ғана емес, сонымен қа­
тар экологиялық тұрақты етеді. 
Мұның бәрі графенді тех но ло­
гияны түбегейлі өзгертуге және 
оны таза, ақылды әрі тиім дірек 
етуге қабілетті бо лашақ ма те­
риа лына ай нал ды ра ды.

Менің зерттеуім ауыл ша­
руа шылық өнеркәсібінің жа­
нама өнімі болып табылатын 
күріш қауызынан алынған гра­
фен ді пайдалана отырып, теңіз 
бен тұщы суды тұ щы лан ды ру­
дың инновациялық техно ло­
гиясын жасауға бағытталған. 

мақтарында жергілікті өн ді ріс­
тің мүмкіндігі.

Осы жолмен алынған гра­
фен ді мембраналар әртүрлі 
пі шімдерде қолданылады: жо­
ғары гидрофильділігі және 
рет телетін өткізгіштігі бар гра­
фен оксиді құрылымдарынан 
механикалық қасиеттері жақ­
сартылған төмендетілген гра­
фен оксидіне және нанометр 
дең гейінде судың өтуін бас қа­
руға қабілетті ламинарлы на­
но құрылымдарға дейін. Мұн­
дай мембраналар жоғары 
се лективті және судан 99 
пайыз ға дейін тұзды кетіре 
ала ды, бұл дәстүрлі полимер 
ана логтарынан 2­5 есе жоғары 
өнімділікті қамтамасыз етеді. 
Сонымен қатар олар сүзу үшін 
қажетті төмен қысымның ар қа­
сында энергияны 30 пайызға 
де йін үнемдейді, сонымен бір­
ге биоластану деңгейін тө мен­
де тетін және су тазарту жүйе­
лерінің қызмет ету мерзімін 
ұзар татын бактерияға қарсы 
қасиеттерге ие.

Менің зерттеулерім ауыл­
ша руашылық қалдықтарын жо­
ғары технологиялық ма те риал­
дарға қайта өңдеу, кәдеге 
жарату әдісі ғана емес, эко ло­
гиялық трансформацияның то­
лық қанды құралы бола ала ты­
нын растайды. Бұрын пайдасыз 
деп саналғандарды – күріш 
қауы зын, егін қалдықтарын 
және басқа да биомассаларды 
пайдалана отырып, біз ең 
өзекті жаһандық мәселелердің 
бірі – тұщы судың жетіспеу ші­
лі гін тиімді шеше алатын келесі 
ұр пақ наноматериалдарын өн­
ді рудің бірегей мүмкіндігін 
ала мыз. Мұндай материалдар, 
атап айтқанда графенді мем­
бра налар сүзгілеу және тұз сыз­
дандыру жүйелерінде та маша 
сипаттамаларды көр сетіп, тұ­
рақты және арзан су тазарту 
технологияларына жол ашады.

Қазақстан үшін бұл тұжы­
рым даманың маңызы ерекше. 
Бір жағынан, еліміздің бай ауыл 
шаруашылығы әлеуеті бар және 
жыл сайын тиімді өң деуге бо­
ла тын тонна биомасса өн діреді. 
Екінші жағынан, кли мат тың 
өз геруі, мұздықтар ағы нының 
азаюы және суды басқару 
жүйе леріне қысымның артуы 
жағ дайында жергілікті, қол­
жетімді және экологиялық таза 
шешімдерді іздеу өте маңызды.

Ауылшаруашылық қалдық­
та рынан алынған графен ма те­
риалдарын пайдалану су ре­
сурс тарына, әсіресе оңтүстік 
өңірлер мен халық тығыздығы 
жоғары агломерацияларға қы­
сым ды айтарлықтай тө мен­
детіп қана қоймайды, сондай­
ақ қымбат импортқа тәуелді 
емес суды тазартудың өзіндік 
технологиялық шешімдерін 
жа  сауға мүмкіндік береді. Бұл 
Қа  зақстанға жабық экономика, 
экологиялық жауапкершілік 
және цифрлық тиімділік қағи­
дат тарын біріктіретін «жасыл» 
IT­шешімдердің экс порт тау­
шы сы ретінде әрекет етуге 
бірегей мүмкіндік береді.

Осылайша жергілікті ши­
кізатқа негізделген нано тех но­
логия саласындағы ғылыми 
әзір лемелер экологиялық ғана 
емес, сонымен қатар эко но ми­
ка лық трансформацияларды 
– жаңа өндірістерді құрудан 
бастап, әлемдік жасыл нарықта 
елдің экспорттық әлеуетін да­
мытуға дейін ынталандыратын 
тұ рақты өсудің негізі бола ала­
ды.

мақпал СЕЙіТЖАНоВА,
PhD, доцент м.а. 

экологиялық тұрақты 
инфоқұрылымды дамыту жайы

се те алмаған бірегей қа сиет­
терді біріктіреді. Ол ерекше 
мық ты – болаттан жүздеген 
есе күшті, бірақ салмағы жоқ 
жә не іс жүзінде мөлдір. Графен 
электр мен жылуды тамаша өт­
кізеді, бұл оны электроникада, 
ба тареяларда, икемді дис п­
лей лерде және сенсорларда 

әДіСТің мәНі НЕДЕ?

Бүгінгі таңда биомассадан 
алынатын графен экологиялық 
таза және қолжетімді шикізат. 
Егер бұрын графен өндірісі 
қымбат және энергияны қажет 
ететін процесс болса, соңғы 
жыл дары бұл материалды үгін­

ді лер, күріш қабығы, жүгері 
түйір шіктері, кофе ұнтағы және 
тіпті тамақ қалдықтары сияқты 
көміртегі бар қалдықтардан 
синтездеуге мүмкіндік бе ре тін 
неғұрлым тұрақты әдістер әзір­
 ленді. Бұл тәсіл өнімнің өзін  дік 
құнын төмендетіп қана қой май, 
ауылшаруашылық және тұр­
мыс тық қалдықтарды кәдеге 
жа рату мәселесін ше ше ді.

Биомассадан графен алу 
процесі шикізаттың оттегісіз 
(пиролиз) жоғары темпе ра ту­
рада термиялық ыдырауын, 
бе  тінің ауданын ұлғайту үшін 
кейін нен химиялық немесе 
тер миялық белсендіруді, со­
дан кейін алынған көміртекті 
ма  териалдың жұқа графен па­
рақтарына қабыршақтануын 
қам тиды. Нәтиже – су ері тін ді­
лерімен тиімді әрекеттесуге 
қабілетті жоғары меншікті бе­
ті нің ауданы мен кеуектілігі бар 
функционалды материал.

Бұл әдістің артықшылығы 
– тек органикалық қалдық тар­
ды кәдеге жарату және арзан 
ба ға емес, сондай­ақ улы жа­
нама өнімдердің болмауы, со­
нымен қатар биомассаға бай 
ай мақтарда – мысалы, Қазақ­
станның ауылшаруашылық ай­
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ҚазҰУ-дың академиялық оқу жоспарына сәй-
кес, бар лық факультеттерде білім беру бағытындағы 
ма мандықтар бойынша магистрлік диссертациялар 
қорғау өтіп жатыр. Соңғы ширек ғасырдай уақыт 
ішінде университетімізде, оның ішінде тарих фа-
куль тетінде қаншама жас түлектер магистрлік жұ-
мыс тарын қорғап, өмірдің жаңа белестеріне қадам 
басты. Олардың арасында ғылым жолына түс кен-
дері, жоғары білім саласында жемісті еңбек етіп 
жат қан да ры қаншама. Сондай қорғаулардың ара-
сында ерекше есте қалатын, ерекше таңғалатын, 
жұрт ты елең еткізердей қор ғау жұмыстары болып 
жа тады. Сондай қорғау жұмыс тарының бірі жақын-
да тарих факультетінде болды. 

Көпшілікті 
таңғалдырған
магистрлік қорғау

9 маусым күні тарих фа­
куль тетінде «Ғылыми­пе да­
гогикалық білім беру ба­
ғыты» бойынша «7М01602 
– Та рих және география» 
мамандығы магис трант та­
ры ның қорғауы барысында 
ерекше қорғау болды деуге 
болады. Осы мамандықтың 
2­курс магистранты Қанат 
Ескендіровтің «Адам дар­
дың голоцен дәуіріндегі оң­
түстік­шығыс Қазақстанның 
тарихи­географиялық қо­
ныс  тану аспектілері» атты 
тақырыбын (ғылыми жетек­
шісі – т.ғ.к., қауымд. про фес­
сор С.Үдербаева) қор ғауы 
кезінде орын алды. Сол күні 
өз жұмыстарын қор ғаған 
бес магис трант тың төр тін­
шісі болып мін бе ге кө те ріл­
ген ізденуші Қ.Ес кендіров 
диссертация тақырыбының 
өзектілігі мен маңыз ды лы­
ғын, зерттеу жұмысының 
мақсаты мен міндеттерін, 
сон дай­ақ әр тарау мен та­
рау шалардағы зерттеу си­
пат  тамасын, негізгі ұсы ­
ныл   ған т ұ ж ырым д арын 
слайд   тар арқылы баяндап 
шық ты. Мемлекеттік ко мис­
сия мүшелері тара пынан 
оның тұжырымдарына қы­
зығушылық артып, көптеген 
сұрақтар қойылды. Қойыл­
ған сұрақтардың бәріне із­
де нуші тарапынан жақсы 
жа уап тар берілді. Ең бас ты­
сы, Қ.Ескендіров диссер та­
ция мазмұнын ашатын үш 
ғылыми мақала жариялап, 
оның екеуі Scopus ба за­
сын дағы рецензияланатын 
ғы лыми басылымдарда жа­
рия ланыпты. Алғашқы ма­
қала – «Жетісу мен Сол­
түстік Балқаш өңірінің па­

лео лит дәуірін зерттеудегі 
тың мәдени және тех но ло­
гиялық парадигмалар» деп 
аталып, «Қазақстан архео­
ло гиясы» ғылыми журна лы­
ның 2024 жылғы №4 (26) 
са нында, екінші мақала 
2025 жылы Францияда шы­
ға тын француз тіліндегі «Ан­
тр опология» журналында 
жарияланыпты. Бұл екі ба­
сы лым да Scopus базасына 
енеді.

Ал магистранттың үшін­
  ші мақаласы халық ара­
лық ғы лыми­практикалық 
кон ференция материал­
да рын да шығыпты. Же­
тек  ші сінің айтуынша, ма­
 гис   трант Қ.Ес  кендіровтің 
Scopus­тағы үшінші мақа­
ла сы таяу да жарық көреді 
екен. Док то ранттардың қо­
лы жете бермейтін мұндай 
жетістікке магистранттың 
қол жеткізуі үлкен жаңа­
лық, керемет оқиға болып 
са  на лады. Магистрант тар­
дың қор ғауға шығуы үшін 
дис сер тация маз мұ нын 
ашатын бір мақа ла ның өзі 
ғылыми ба сы лым дардың бі­
рінде жа   рия лан са жет кі­
лікті еке нін ес ке ре келе, 
біз Қ.Ес  кен діровтің ма гис­
трлік қор ғауын ерекше, 
ес те қа лар лық қорғау бол­
ды деп есеп тейміз. Осы­
лай ша қор ғау нәтижесі 
бо йынша мем ле кеттік ко­
миссия тө ра ға сы ның ұсы­
нысымен ма гис трантқа ең 
жо ғары балл қойылды.

Берекет КәріБАЕВ, 
Қазақстан тарихы 

кафедрасының 
меңгерушісі   

Тіл – түркі халықтарының

Қазақстан халқы 
Ассамблеясының 30 
жылдығы мерейтойына 
орай, Әл-Фараби 
атындағы Қазақ ұлттық 
университетінің фило-
логия факульте тін де 
өткен «Қазақстан – 
алтын ұя» атты іс-
шараның мәні зор. Бұл 
шара елімізде өмір 
сүріп жатқан түркі 
халықтарының өкілдері 
мен жастарды біріктіріп, 
өзара мәдени байланыс 
орнатуға, ұлттар ара-
сын дағы татулықты 
арттыруға үлкен үлес 
қосты. Іс-шараға 
Шымкент қаласы мен 
Сайрам өңірінің Өзбек 
мәдени орталық та ры-
ның өкілдері мен ақын-
дары арнайы шақы рыл-
ды. Бұл кездесуде тек 
студенттер мен қонақ-
тар арасындағы пікір 
алмасу ғана емес, 
сондай-ақ түрлі ұлттар 
мен мәдениеттер 
арасындағы ынтымақ-
тас тықты нығайтуға 
бағытталған маңызды 
диалог құрылды.

ортақ мұрасы

Қазіргі Қазақстан – көп ұлт­
ты мемлекет. Елімізде өмір 
сү ре тін халықтардың өзара 
тү сі ністік, құрмет және ынты­
мақтастықта ғұмыр кешуі елі­
міздің басты жетістіктерінің 
бі рі. Қазақстан халқы Ассам­
блея сы ел мен жерде бірлікті 
сақ тап, тіл мен ділді дамытуда 
ерек ше рөл атқарады. Ас­
сам  блеяның 30 жылдық та­
рихы тек саяси және әлеу­
меттік тұрақ ты лықты емес, 
сондай­ақ эт нос тар мен мә­
дениеттер ара сындағы үйле­
сім ділікті қам тамасыз ететін 
ерекше институтқа айналды. 
Бұл ұйым әрбір азаматтың мә­
дени ерекшеліктерін құр мет­
тей отырып, елімізде мем ле­
кеттік тілдің нығаюына, өзге 
ұлт тардың қазақ тілін үй ре­
нуіне көп ықпал етті. Өзбек 
мәдени орталығының өкілдері 
мен ақындарының ҚазҰУ­да 
өткізген кездесуі осы бірлікті 

нығайтуға қосылған маңызды 
қадамдардың бірі.

Кездесуге қатысқан сту­
дент тер үшін бұл шара өзбек 
мәдениеті мен әдебиеті жайлы 
жаңа ой мен терең білімге жол 
ашты. Түркітану маманды ғы­
ның студенттері үшін бұл кез­
де судің маңызы өте зор. Олар 
өзбек ақындары мен жазу шы­
ларымен тікелей байланыс жа­
сап, сұрақтар қойып, өз ой ла­
рын білдіру мүмкіндігіне ие 
болды. Бұл диалогтың басты 
ерекшелігі – жастар арасында 
мә дениетаралық байланыс ор­
нату, олардың өзара түсіністігін 
арт тыру. Өзбек әдебиеті мен 
тілінің студенттер арасында 
кеңінен танылуы, сонымен қа­
тар өзбек ақындары мен жазу­
шы ларынан туған шығар ма­
шылық туындыларды тыңдауы 
қазақ жастарына терең ой 
салып, олардың дүниетанымын 
кеңейтті.

Қазақстанның білім беру 
жүйе  сінде түркітану сала сы­
ның маңызы зор. Бұл бағытта 
білім алушы жастардың білім 
қоры мен мәдениетаралық 
ком муникациясы үнемі кеңею­
де. ҚазҰУ­дың филология фа­
культетінде осы бағытта білім 
алып жатқан студенттер үшін 
әлемдік мәдениетпен танысу, 
әртүрлі халықтардың әдебиеті 
мен тіліне қатысты терең білім 
алу мүмкіндіктері мол. Өзбек 
тілі де түркі тілдері қатарында 
оқытылатын тілдердің бірі бо­
лып табылады. Өзбек тілі мен 
әдебиеті – тек өзбек халқының 
мә дени мұрасы ғана емес, со­
нымен қатар қазақ халқының 
тілі, мәдениеті мен тарихымен 
тығыз байланыста тұрған құн­
ды қазына.

Түркі халықтарының ортақ 
мұраларын, әдебиетін, тілін 
сақ  тап, оны жастар арасында 
кеңінен насихаттау – маңызды 
міндет. Әсіресе түркітану ма­
ман дығының студенттері үшін 
бұл тақырып ерекше қы зы ғу­
шылық тудырады. Түркі ха лық­
тарының ортақ шығармашылық 
дәс түрлерін зерттеу арқылы 
олар мәдениеттер мен тілдер­
дің байланысын түсінеді, сон­
дай­ақ мәдени әртүрлілікті 
құр меттеу мен бағалау дағ ды­
ларын қалыптастырады. Қа­
зақ станның әрбір аймағында, 
оның ішінде Өзбекстанмен ше­

ка ралас аймақтарда өмір сү­
ре тін қазақ және өзбек ха лық­
тары мәдениетінің араласуы 
мен өзара ықпалдастығының 
ар қасында бұл саланың ма­
ңызы артты.

Кездесу барысында өзбек 
ақын дары өз шығармаларын 
оқыды. Студенттермен жанды 
байланыс орнатып, жастардың 
өнер мен әдебиетке деген қы­
зығушылығын оятты. Өзбек 
ақындарының өлеңдері мен 
жазушылардың шығармалары 
арқылы студенттер өзбек хал­
қы ның ұлттық болмысын, олар­
дың тарихы мен мәдениетін 
те реңірек түсініп, құрметпен 
қарауға үйренді. 

ҚазҰУ­дағы бұл кездесу 
жас тардың тек білім мен ғы­
лымға ғана емес, сонымен 
қатар мәдениетаралық қарым­
қатынасқа, өзге халықтардың 
тілі мен мәдениетін құрмет теу­
ге деген қызығушылығын арт­
тырды. Әлемнің түрлі ай мақ­
тарынан келген студенттердің 
университет қабырғасында бір 
шаңырақ астында білім алу 
мүмкіндігі – үлкен мүмкін дік­
тердің бірі. ҚазҰУ өз сту дент­
теріне тек академиялық білім 
беріп қана қоймай, оларды бір­
тұтас ұлттар мен мәдениеттер 
ара сындағы қарым­қа ты нас­
тар ға бейімдеп, болашақта бұл 
құн дылықтарды сақтауға ба­
ғыт талған білім мен тәрбие 
береді.

Қорыта айтқанда, Қазақ­
стан халқының бірлігі мен Ас­
самблеяның 30 жылдығын атап 
өту, түркі халықтары ара сын­
дағы тіл мен мәдени бай ла­
ныс ты нығайту шаралары елі­
міздің болашағы үшін аса 
ма ңызды. Бұл кездесулер мен 
іс­шаралар жастарға терең 
біліммен қатар, өзге халық тар­
дың мәдениеті мен тілін құр­
мет теуді үйретеді. Түркітану 
мамандығының студенттері 
үшін бұл іс­шаралар тек білім 
алу ғана емес, сонымен қатар 
еліміздің әртүрлі мәдениеттері 
мен халықтарының бірлігін 
түсінуге мүмкіндік береді. 

Қанат әШірҚҰлоВ,
Гүлжазира ҚАНАШАЕВА,

Түркітану және тіл 
теориясы кафедрасының 

оқытушылары
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Ясауи – связующее звено

Глава государства Касым-Жомарт Токаев поставил 
за дачу придать новый импульс работе по изучению и 
про дви жению идей выдающегося мыслителя Ходжи 
Ахмеда Ясауи. В настоящее время особенно важно 
провести тщательный анализ наследия великого 
философа. Продвижение идей Ходжи Ахмеда Ясауи 
может стать ключевым фактором в формировании 
духовно богатой, нравственно устойчивой и социально 
ответственной моло дёжи. Об этом мы говорили с 
Арманом КУДАБАЕМ, препо да вателем факультета 
журналистики КазНУ им. Аль-Фа раби.

– Актуализация 
исследо ва тельской 
деятельности в области 
изучения и популя ри зации 
наследия Ходжи Ахмеда 
Ясауи представ ляет ся и в 
наше время стра тегически 
важным на пра в ле нием, 
способствующим не 
только углублению пони-
ма ния культурного и 
ду хов ного наследия 
Казахстана, но и 
формированию новых 
па радигм в воспитании 
мо лодого поколения. 
Ходжа Ах мед Ясауи — 
великий мыслитель и один 
из стол пов нашей 
культуры. Его роль в 
распространении ис ла  ма 
среди тюркских на ро дов 
была весьма зна чи тель ной. 
Как вы оцениваете его 
деятельность в этом 
на прав лении, Арман 
Актаевич?

– Я думаю, что его по ни­
мание намного сложнее. Яс ауи 
у нас в обществе при ня то 
представлять только ислам­
ским проповедником. А он, к 
примеру, был и основателем 
тюркской ветви суфизма, сам 
был отшельником. Давайте 
нем ного углубимся в историю. 
В 2000 году Туркестан отпразд­
новал свой официальный 
1500­летний юбилей. В июне 
2018 года древний город 
становится административным 
центром Туркестанской об­
ласти. 3 марта текущего года 
Президент Касым­Жомарт 
То каев подписал закон «Об 
осо бом статусе города Туркес­
тана», который подчёркивает 
важ ность сохранения уникаль­
ного исторического наследия 
города. И хотя сам город был 
известен задолго до опи сы­
вае мых событий, являлся 
ожив лённым перекрёстком на 
маршрутах древнего Великого 
Шёлкового пути, на протя же­
нии веков был сердцем поли­
ти ческой и духовной жизни 
Ка захского ханства и, по не­
которым данным тех же ис­
ториков, насчитывает не менее 
3 тысяч лет, всё же непо сред­
ст венно и тесно его имя свя­
зы вают с другим выдающимся 
деятелем – Ходжа Ахмедом 
Ясауи.

Касым­Жомарт Токаев в хо­
де заседания Национального 
курултая, проводившемся в 
самом городе в 2023 году, вы­
ска зался тогда так: «Говоря о 
Туркестане и мавзолее, не воз­
можно не сказать о самом Ход­
же Ахмеде Ясауи. Это выдаю­
щийся мыслитель, один из 
стол пов нашей духовности, 
ко торый внёс огромный вклад 
в ут верждение ислама во всём 
тюркском мире. Это пока зы­
вает непрерывность духовных 
традиций в Великой степи». И 
в прошлом, и сейчас глава на­
шего государства подчёркивал 
и продолжает подчёркивать 
важ ность глубокого иссле до­

ромнейшего региона? Имя 
Ходжи Ахмеда Ясауи, назы вае­
мого в народе Хазрет Сул тан, 
известно далеко за пре де лами 
Казахстана. Пок ло ниться пра­
х у вы д ающегося у чителя 
приез ж ают па ломник и из 
стран Центральной Азии, Тур­
ции, России и Ближнего Вос­
тока. Но чаще всего у нас са­
м и х ,  н а  р о д и н е  с а м о г о 
мыс  лителя, познания о нём 
часто ограничиваются фор му­
ли ровками «выдающийся дея­
тель, внёсший огромный вклад 
в распространение ислама в 
ЦА». Говорю об этом, так как 
сам по роду своей деятель нос­
ти сталкиваюсь с такими пред­
ставлениями не только у уча­
щейся молодёжи, но нередко 
и людей постарше. Вопрос же, 
отчего паломники из столь 
далеких, и не только тюркских 
стран приезжают к Мавзолею 
Ясауи, в наш Туркестан, ста вит 
порой многих в тупик. В связи 
с этим опасения лидера на ше­
го государства во многом по­
нятны…

– Как труды Ходжи 
Ах ме да Ясауи влияют на 
духов ную идентичность 
Казах ста на?

– Труды Ясауи играют ве со­
мую роль в формировании ду­
хов ной идентичности Ка зах­
ста н а и всего мира. Ходжа 
Ах мед Ясауи творил в период, 
когда ещё молодая религия 
Ислам только приходила в 
Великую степь и не всем её 
жителям, плохо знавшим 
араб  ский язык, были до конца 
по нят ны новые религиозные 
ка ноны. Заслуга великого 
мыс  лителя не только в его вы­
даю щейся проповеднической 
деятельности. Ходжа Ахмед 
определил в целом место и 
направление дальнейшего ду­
хов ного и культурного раз ви­
тия тюркских народов в новой 
исламской цивилизации. При 
этом удачно синтезировав 
культурную основу коренных 

народов, заново переос мыс­
лив традиционные особен­
нос ти, по сути, те самые тен­
гриан ские корни, шаманизма, 
зо роастризма и сделав этим 
молодую религию гораздо бо­
лее доступной для понимания 
простым людям. Он сделал Ис­
лам более близким и понятным 
для тюрков. В противовес ны­
неш ней моде повальной ара­
би зации, как мы говорим нын­
че, он не отрывался от своих 
кор ней.

Уч е н ия Хо д ж и А х м е д а 
Яс ауи, выраженные в «Хик ме­
тах…» пользовались большим 
успехом среди его много чис­
ленных учеников и последо ва­
те лей, и не только богословов. 
Среди таковых было много 
известных имен своего вре­
мени – государственных дея­
телей, учёных, поэтов­суфиев, 
распространявших его вз гля­
ды уже на другие регионы. С 
юности мыслитель в совер­
шен стве владел, помимо тюрк­
ского, арабским и персидским 
языками, рано начинает из­
учать восточную поэзию и ли­
тературу, однако пишет свои 
труды на понятном тогдашнему 
простому народу огузо­кып­
чакском диалекте. Так, что его 
хик  меты ста ли настолько 
популярны в это время, что в 
Великой степи они распрост­
ра нялись из рук в руки, из уст 
в уста. Согласно историческим 
сведениям, тюркоязычные на­
ро ды в ту эпоху знакомились 
с исламом и его канонами че­
рез творчество Ходжа Ахмеда 
Ясауи. Среди наиболее из­
вест ных его произведений – 
«Ди ван­и Хикмет» («Книга 
муд рости»), «Мират­ул Кулуб» 
(«Зеркало души»), «Пакыр­
нама» («Сказание о бедном»). 
Главный труд выдающегося 
проповедника, – это его «Ди­
ван­и Хикмет», написанный на 
кыпчакском диалекте древ не­
тюркского языка. К величай­
ше му сожалению, его под лин­

ник не сохранился и до нас 
дошли лишь рукописные ко­
пии, созданные предпо ло жи­
тельно в XV­XVI веках, мно­
жество раз переписывавшиеся, 
редактировавшиеся и допол­
няв шиеся. Ныне эти рукописи 
хранятся в разных городах, 
та ких как Стамбул, Коканд, 
Ташкент, Москва, Алматы и 
Туркестан. Полное издание 
древнего произведения со­
дер жит 149 глав. Тюркоязычные 
люди и сегодня могут без осо­
бого труда прочесть «Хикмет» 
Ах меда Ясауи. Ныне это произ­
ведение является ис то ри­
ческим и духовным дости же­
нием и богатством тюркских 
народов. Не стоит говорить о 
том, что цели «Диван­и­Хик­
мет» сводились исключительно 
к миссионерским. Разумеется, 
это произведение оказало 
зна  чительное религиозное 
воз  действие на тюркские на­
роды, но «хикметы» выполняли 
и другие задачи. К примеру, в 
текстах можно прочесть при­
зы вы к единению народа, ук­
реплению государст вен нос ти, 
призывы к честности, спра вед­
ливости, доброжела тель ности 
и терпению… В арабском язы­
ке «хикмет» означает «муд­
рость», «глубокое знание», а 
кро ме того – «справедливое 
суждение», «понимание». И по 
мнению, к примеру, исламского 
мыслителя А ль­Мат уриди 
(има ма Матурида), «хикмет – 
это способность различать 
правильное и неправильное на 
истинном пути». Не находите 
не кий отклик в «Словах нази­
да ния» Абая?

– Какие проекты, в том 
числе международные, 
осуществляет Казахстан 
для сохранения и 
популяри зации наследия 
Ясауи?

– В настоящее время осо­
бен  но важно провести глу бо­
кий и всесторонний анализ и 
перео смыс ление как имени, 

так и наследия великого нас­
тавника, проповедника, учё но­
го, поэта, философа и су фий­
ского учи теля Ходжи Ахмеда 
Ясауи. Осо знание этого ста­
но вит ся более глубоким в 
пе риоды, когда общество 
стал ки вается с актуальными 
проб лемами, такими как уг ро­
за утраты на цио нальной са­
мо бытности, иден тич нос ти и 
к ульт урного достояния. С 
другой сто роны, наследие 
Ходжа Ах ме да Яс ауи может 
стать тем связую щим звеном 
между раз лич ными культу­
ра ми и ци вили зациями, ко то­
рые нуж даются в новых идеях 
и ме то дах, а так же в готов­
нос ти к диа  логу и сотруд ни­
честву меж  ду народами.

В рамках реализации дан­
ного направления Казахстаном 
уже предпринимаются актив­
ные шаги. Только на днях в 
древнем Туркестане прошло 
открытие Международного 
сим позиума «Наследие Ясауи 
в диалоге времен и культур: 
гуманистические ориентиры и 
современные вызовы». Как бы­
ло заявлено его органи за то ра­
ми, в двухдневной конфе рен­
ции принимают участие около 
100 ведущих учёных из Ка­
захстана, Азербайджана, Гер­
мании, Индии, Ирана, Италии, 
Кыр гызстана, России, США, 
Таджикистана, Туркменистана, 
Турции, Узбекистана и Японии. 
Каждый из исследователей, 
несомненно, привносит свои 
уникальные взгляды на нас­
ледие Великого мыслителя и 
осмысливает его влияние на 
наше современное общество.

– Арман Актаевич, 
какова значимость 
формирования интереса к 
изучению наследия Ходжи 
Ахмеда Ясауи у молодого 
поколения Казахстана?

– Необходимо активнее 
вов лекать учащуюся молодёжь 
в познание и популяризацию 
наследия Ходжи Ахмеда Яс ауи. 
Существует распрос тра нен­
ное и весьма ложное пред­
ставление, что всё наиболее 
важ ное в сфере духовности 
можно заимствовать только у 
арабов. Сегодня, к сожалению, 
такое я часто слышу из уст 
молодых людей. Необходимо 
наг лядно иллюстрировать 
реаль  ный, огромный вклад и 
неоценимое влияние великого 
тюркского проповедника на 
весь Восток, и на весь ис лам­
ский мир. С другой стороны, 
нельзя превращать имя ве ли­
кого проповедника в инс тру­
мент политики в руках нацио­
на листически настроенных 
кру гов, что тоже увы не ред­
кость. Мысль и кругозор Ходжи 
Ах меда Ясауи намного шире 
этих рамок. К примеру, нас­
тавник уже тогда призывал к 
единению и добрососедству 
всех тюрок, всех народов. Его 
призывы к духовности, нрав ст­
венности, справедливости, 
толерантности и милосердию 
по­прежнему актуальны в 
мире, сталкивающемся с мо­
рал ьными кризисами и раз­
лич ными конфликтами. Поз на­
ние и популяризация идей 
Ход жи Ахмеда Ясауи может 
стать важным фактором фор­
ми рования духовно богатой, 
нравственно устойчивой и 
социально ответственной мо­
лодёжи.

Беседовал 
Каиржан ТУрЕЖАНоВ

между цивилизациями

ва ния и популяризации трудов 
мыслителя, а также создания 
центра или института, целена­
прав ленно занимавшегося яс­
сауи ведением.

Но насколько мы действи­
тел ьно знакомы с вкладом ве­
ликого наставника в историю 
как нашей страны, так и ог­
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В современном мире, 
где экологические 
проблемы становятся 
всё более актуальными, 
важность устойчивого 
развития и инженерной 
экологии не вызывает 
сомнений. Эти области 
науки и практики тесно 
взаимосвязаны, пос-
коль ку инженерная 
эко логия играет клю че-
вую роль в обеспечении 
экологической устой-
чивости, минимизации 
воздействия человека 
на природу и оптими за-
ции использования 
природных ресурсов. 
Однако для успешного 
решения этих задач 
необходимо не только 
наличие соответст вую-
щих технологий, но и 
ка чест венное обра зо-
вание.

Инженерная экология Производственная 
практика –

ценный опыт 

В условиях роста населения 
и индустриализации влияние 
человека на природу уси ли­
вается, что ведет к эколо ги­
ческим кризисам и утрате ре­
сурсов. Цели устойчивого 
раз  вития становятся клю че вы­
ми для достижения гармонии 
между социальными, эконо ми­
ческими и экологическими ас­
пектами жизни. Важную роль 
в этом играет инженерная эко­
ло гия, которая разрабатывает 
и внедряет технологии для ми­
нимизации воздействия на 
окру  жающую среду. Она 
ориен тирована на создание 
эко  логически чистых и без­
опас ных решений в энергетике, 
промышленности и управ ле­
нии природными ресурсами, 
включая переработку отходов 
и использование возоб нов ляе­

мых источников энергии. Ин­
женерная экология тесно свя­
зана с экологиями, химической 
инженерией, энергетикой и 
другими областями.

Кафедра ЮНЕСКО по ус­
той чивому развитию КазНУ в 
рамках реализации ЦУР про­
водит работу среди обу чаю­
щихся всех специальностей, 
внося таким образом свой вк­
лад в достижение этих целей. 
Одним из таких мероприятии 
прошел 26 февраля 2025 года 
в рамках реализации ЦУР 4 
ООН «Качественное образо ва­
ние» в КазНУ состоялась от­
кры тая лекция, посвященная 
те ме «Основы инженерной 
эко логии». Лекция была ор га­
ни зована для студентов обра­
зо вательной программы «Рес­

то ранное дело и гостиничный 
бизнес» и направлена на по вы­
шение их осведомленности о 
принципах инженерной эколо­
гии, а также на знакомство с 
ме тодами снижения воз дейст­
вия человеческой деятель нос­
ти на окружающую среду.

В ходе лекции выступающие 
осветили основные принципы 
ин женерной экологии, объяс­
нив влияние технических сис­
тем на природную среду, а так­
же методы, направленные на 
снижение негативного воз­
дейст вия человеческой дея­
тель ности. Важно отметить, 
что лекция не ограничивалась 
только теоретическими аспек­
та ми, но также включала прак­
ти ческие примеры и реальные 
кейсы, что значительно по вы­

Роль международного сотрудничества

Особую роль в этом парт­
нер стве играет профессор 
Му рат Калиевич Сапарбаев, 
за ве дующий лабораторией 
«Меха низмы репарации ДНК и 
канцерогенеза», UMR 9019 ­ 
Целостность генома и раковые 
заболевания, CNRS.

Профессор Сапарбаев яв­
ляет ся выдающимся ученым в 
области молекулярной био ло­
гии, специализируясь на изу че­
нии механизмов репарации 
ДНК, генетической нестабиль­
нос ти и их связи с канцеро ге не­
зом. Его исследования на прав­
 лены на понимание про  цессов 
восстановления пов режденной 
ДНК и раз ра ботку новых под­
ходов к ле че нию онко ло ги чес­
ких забо ле ва ний. Помимо науч­

Современное образо-
ва ние невозможно 
пред ставить без 
международного 
ака демического 
обмена и интеграции 
передовых научных 
знаний в учебный 
процесс. В этой связи 
кафедра молекулярной 
биологии и генетики 
факультета биологии и 
биотехнологии Казах-
ского национального 
университета имени 
Аль-Фараби активно 
сотруд ничает с веду щи-
ми зарубежными 
научными центрами, в 
частности с онкологи-
чес ким центром 
Институтом Густава 
Русси (Франция).

ной дея тельности, он является 
членом Национального совета 
по науке и технологиям при 
Пре зиденте РК, что подчер ки­
вает его значительный вклад в 
развитие науки и высшего об­
разования в стране. Более того, 
профессор Сапарбаев является 
выпускником фа куль тета био­
логии КазНУ, что де лает его со­
трудничество с уни вер ситетом 
осо бенно зна чимым.

С 2020 года профессор 
Сапарбаев читает лекции в 
КазНУ в качестве зарубежного 
приглашенного профессора. 
Его вклад в образовательный 
процесс значительно повы­
шает уровень подготовки сту­
ден тов и докторантов, пре дос­
тавляя им доступ к актуальным 
научным данным в области 
молекулярной биологии и 
генетики. Под его совместным 
научным руководством на ка­
федре успешно защитили 
докторские диссертации пять 
доктора философии (PhD), в 
том числе двое по программе 
"Абай­Верн". Эта программа, 
реализуемая при поддержке 
Министерства образования и 
науки Казахстана и Посольства 
Франции, направлена на под­
готовку высококвали фици ро­
ван ных кадров через обучение 
и научные исследования в ве­
ду щих французских уни вер си­
тетах. В рамках данной ини­

ц и а т и в ы  о д н а  и з  н а ш и х 
док  торанток,  Манапк ызы 
Диа на, 21 декабря 2024 года 
ус пешно защитила диссер та­
цию на степень PhD в Уни вер­
ситете Париж­Сакле, а другая, 
Аликул Айжан, проходит науч­
ную стажировку в лаборатории, 
руководимой профессором 
Сапарбаевым.

Сотрудничество с про­
фес со  ром Сапарбаевым не 
ог ра ни чивается образо ва­
тель ной деятельностью. Он 
активно участ вует в качестве 
колла бо ра тора в двух проек­
тах гран тового финан си ро­
вания Ми нис терства выс ше­
го об ра зования и науки РК, 
реа  лизуемых учеными ка фе­
дры. В соавторстве с ним 
опуб ликованы 13 научных 
работ в рейтинговых журналах, 
входящих в базу данных Sco­
pus и Web of Science Core Col­
lection (DNA Repair, PLoS One, 
Plant Physiology and Biochem­

istry, Biochimie, PeerJ), а также 
около 10 публикаций в научных 
журналах, рекомендованных 
КОКСНВО МНВО РК.

Дополнительно сотрудники 
кафедры участвуют в прог рам­
ме «Болашак – 500 учёных», ко­
торая нацелена на повы ше ние 
научного потенциала Ка зах­
стана. Эта инициатива пре дос­
тавляет возможность уче ным и 
преподавателям пройти ста жи­
ровки в ведущих мировых 
университетах и исследо ва­
тель с ких центрах, что спо соб­
ствует внедрению иннова цион­
ных методик пре подавания и 
со вершенствованию обра зо­
ва  тельного процесса по об ра­
зовательной программе «Ге не­
тика» в Казахстане. Таким 
об разом, международное со­
труд ничество, академическая 
мобильность и интеграция 
передовых научных знаний в 
образовательный процесс – 
ключевые направления работы 
нашей кафедры, направленные 
на достижение Цели устой чи­
вого развития 4 – обеспечение 
инклюзивного и качественного 
образования и содействие 
обучению на протяжении всей 
жизни. 

Жазира ЖУНУСБАЕВА, 
к.б.н., доценты кафедры 

молекулярной биологии и 
генетики

си ло её ценность для сту ден­
тов.

Одной из главных задач 
лек ции было знакомство сту­
дентов с современными тех но­
логиями и методами защиты 
природы, включая принципы 
очистки воды и воздуха, пе ре­
работки отходов и рацио наль­
ного использования ресурсов. 
Для студентов программы 
«Рес торанное дело и гос ти­
ничный бизнес» лекция дала 
прак тическое понимание эко­
ло гических аспектов работы 
ресторанов и гостиниц. В част­
ности, было рассмотрено, как 
гостиницы и рестораны могут 
уменьшать негативное воз­
дейст вие на окружающую сре­
ду. Студенты узнали о таких 
практиках, как раздельный 
сбор и переработка отходов, 
использование экологически 
чистых упаковок, а также о 
методах снижения пищевых 
отходов.

Особое внимание было 
уде лено конкурентным преи­
му ществам эко­ответствен но­
го бизнеса. В ходе лекции 
участ ники узнали, как вне дре­
ние экологических технологий 
помогает улучшить репутацию 
заведения и привлечь клиен­
тов, которые ценят эколо ги­
ческую ответственность. Это 
особенно важно для рес то­
ранной и гостиничной ин дус­
трии, где все большее коли­
чест во клиентов выбирает 
з а ведения, придер живаю щие­
ся принципов устойчивого раз­
вития. 

марал АБДИБАТТАЕВА, 
к.т.н., доцент кафедры 

ЮНЕСКО по устойчивому 
развитию 

Гульфайрус БИЖАНоВА, 
докторант 1 курса 

За время прохож дения 
прак  тики студент зареко мен­
до вал себя как ответственный, 
инициативный и целеуст рем­
ленный специалист. Он ак тив­
но помогал пожилым пре по да­
вателям в освоении работы с 
компьютером, оказывал тех ни­
ческую поддержку, настраивал 
оборудование в классах ин­
фор матики. Важным вкладом 
в образовательный процесс 
стало создание им веб­сайта 
с расписанием школы, что зна­
чи тельно упростило доступ 
уче ников к актуальной инфор­
ма ции. Кроме того, студент 
проводил анализ статистики 
оценок школьников за прош­
лый и текущий учебный год, 
сравнивая показатели и выяв­
ляя тенденции динамики ус пе­
ваемости учащихся всех 
классов. Также, он создал базу 
данных имущества школы, что 
привело к большому удобству 
работы над списком инвентаря 
школы. В ходе практики Дав­
рон проявил высокую степень 
ответственности, инициа тив­
ность и глубокие знания в об­
ласти математического мо де­
лирования, применения IT. Он 
успешно справлялся с пос тав­
ленными задачами, проявляя 
усе рдие и внимание к деталям.

Производственная прак ти­
ка принесла студенту ценный 
опыт, позволив ему укрепить 
свои полученные во время уче­
бы знания и навыки, применить 
их на практике. Учитывая его 
ак тивную работу и зна чи тель­
ный вклад в деятельность 
организации, директор школы 
написал отличную харак те­
ристику нашему студенту, что 
порадовало коллектив кафе­
дры.

Сауле мАУСУмБЕКоВА, 
ассоциированный 

профессор кафедры МКМ

и устойчивость

Студент выпускного 
курса механико-мате-
ма тического факультета 
специальности «6В06105 
– Математическое и 
компьютерное модели-
ро вание» Раимжанов 
Даврон проходил 
производственную 
прак тику в школе-
гимназии №13 имени 
А.Навои, города Шым-
кент, где занимал 
долж ность IT специа-
листа. 
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Антон Чеховтың «Қысқалық – таланттың қа-

рын дасы» дегеніндей, Ғалымбек Елубай өз за-
манының таланты еді. Әлеуметтік желі жазу шы-
сының «Ай жамылған аруақтар», «Бір реткі өлім 
жазасы», «Кісікиіктің махаббаты», «Жүз жетінші 
көк тем», «Су жұтқан іздер» атты әңгімелері қыс-
қа болғанымен, оқырманға тұтас бір роман 
оқығандай сезім қалдыратын. 

Тәуелсіздік кезеңіндегі қазақ прозасының дамуына үлес қос-
қан жазушылардың бірі – Тынымбай Нұрмағамбетов. Жазушының 
қаламынан қазақ әдебиетінің қатарына қосылған үздік шығар-
ма лар шықты. Тынымбай Нұрмағамбетовтің «Мешкей» атты ро-
маны еліміз тәуелсіздік алған кездегі халықтың тұрмысын, жағ-
дайын, әл-ауқатын суреттейтін көлемді шығарма.

мезгіл мінезі 

«Мешкей» 
романындағы 

жазушы

Ешкімнің уақытын 
ұрламайтын

Романның басты кейіпкері – 
Алып хан. Шығарманың сюжет же­
лісі де осы Алыпхан образы арқылы 
өрбиді. Қиын­қыстау кезеңде от­
басымен бірге қалаға көшіп келген 
Алыпхан жақсы өмір сүру үшін 
тіршілік етеді. Өзінің он баласын 
асырау үшін, тезірек байлыққа қол 
жеткізу үшін барын салады. Сол 
кез дегі еліміздің нарықтық қаты­
нас қа көшіп, тұрмыстық­әлеуметтік  
мәселелер күрделеніп, әйелі Би фа­
тыма екеуі балалары үшін күндіз­
түні тынбай жұмыс істейді. Қаланың 
жағдайында сол кезде пәтерден­
пәтерге көшіп жүріп, ақырында қо­
лай сыз жерден екі бөлмелі пәтерге 
қол жеткізеді. Бас кейіпкер тамаққа 
тоймайтын мешкейдің өзі болып 
шығады. Тамақтан көз ашпайтын 
Алыпхан ақырында осының зарда­
бын тартады. Өзінің баласының құ­
да лығына барғанда, тойып тамақ 
жегендіктен, қарны жарылып өледі.

Романда ол ашкөз, тойымсыз, 
дү ниеқоңыз адам ретінде сурет те­
леді. Алыпхан үшін өмірдің негізгі 
ұс танымы – тамақ ішу екенін жа зу­
шы суреттеп көрсетеді. Өзінің 
мақсатына жету үшін ол амалсыз 
еңбектенеді. Алыпхан өз отбасынан 
басқа ешкімді ойламайтын өзімшіл 
адам ретінде суреттеледі. Ел­жұр­
ты, туған­туысы оған жат секілді 
кө рінеді. Оның бойынан адамға тән 
махаббат, мейірімділік, қамқорлық 
секілді адамгершілік қасиеттер 
көрінбейді. Бірнеше жыл өткеннен 
кейін ауылына барып, өзінің дәу лет­
ті адам болғанын көрсетіп, ел­жұр­
ты на мақтанады. Романдағы өзінің 
қара басын ғана ойлайтын мінезі 
мына бір үзіндіде шынайы бейне­
лен ген. «Төленбеген мың сом әлі 
тұр. Оны да ойлап, кейде сыбыр ла­
сып, кейде күңкілдесіп, араларында 
аз­кем жүз шайысу да шығып қалып 
жүрген кезде әлгі мың болғыр көр­
ші лерінің ойда жоқта қайтыс бола 
қал ғаны. Сонда өзге көршілер жы­
лап қайғырып жүргенде, бұл екеуі­
нің қуанғанын көрсең... Қуаныш 
де ген де өзгенің басындағы қай ғы­

сына қарамайтын арсыз нәрсе 
екен­ау, марқұмның денесін шы­
ғар  ғанда, жерлегенде өзгелер аһ 
ұрып күрсініп, жылап­сықтағанда 
бұл екеуінің қуаныштан көздері от­
тай жанып жүрді. Қарқылдап күл­
гілері, жарқылдап сөйлегілері кел­
ді», – деп суреттейді. Бұл үзіндіден 
тек Алыпханның ғана емес, оның 
әйе лі Бифатыманың да өзімшіл 
мінезін байқауға болады. Оның 
құр бан айт мейрамына арнап мал 
алып, оны құрбан айт намазының 
алдында екі­үш күн бұрын сойып 
тастауы да оның өзімшіл екенін 
көрсетеді. Бір істі толық түсінбей 
тұрып, ойланбай жасаған іс­әре­
кеттері арқылы зардап шегіп оты­
ра ды. 

«Мешкей» романы жанрлық тұр­
ғыдан алғанда сатиралық романға 
жа тады. Алыпханның  образын ашу 
арқылы қоғамдық мәселелер жа­
йын да сөз етеді. Сондай­ақ жазушы 
бас кейіпкер Алыпханның сауат­
сыз дығын, қоғамдағы болып жат­
қан оқиғаларды білмейтінін айтып 
сынайды. Жазушы шығармадағы 
оқиғаларды шеберлікпен суреттеп 
отырып жазады. Мысалы, оның 
асүйдің шаруасына алаңдап жүре­
ті нін, негізгі шаруасын да осымен 
бай ланыстырады. Бұл жерде жазу­
шы ның бас кейіпкері Алыпханның 
тек тамақты ғана ойлап жүретінін 
байқауға болады. Сондай­ақ құ да­
лыққа барған кезде Алыпхан ас 
жайында ғана айтылған әңгімеге 
қосылып отырады. Алыпханның көп 
әңгімеге қосылмай отырғанын бай­
қап, маңайындағылар ұнатпай қа­
лады. Оның әңгімеге араласа ал­
мауы оның сауатсыздығынан, еш 
нәр сенің мәнін түсінбейтін надан­
ды ғынан екенін айналасындағы 
адамдар басында сезген жоқ. 

Автор романда бір ғана адам 
арқылы бір қоғамның бет­бейнесін 
көрсетіп берген. Жазушы өзінің 
бас ты кейіпкерінің психологиясын 
жан­жақ ты зерделеп, оны әр 
қырынан танытып, суреткерлікпен 
аша білген. Романда Алыпханның 
әйелі мен балалары өмірде бір 
мақсатты ғана көздейтін адамдар 
ретінде көрінеді. Сол кездегі бар­
лық мақсаты материалдық бай лық­
қа қарай ұмтылу болып келеді. Жа­
зу шы осы романында Алыпханның 
мешкей образы арқылы қоғамдағы 
дүниеқоңыздық, тойымсыздық се­
кілді жаман қасиеттерді сынға алып 
суреттейді. Оқиға барысында күл­
кілі эпизодтарды, юморлық тілді өз 
шығармасында шебер қолдана 
білген. Қорыта келгенде, Тынымбай 
Нұрмағамбетовтің «Мешкей» ро ма­
ны сол кездегі қоғам шындығын 
са тиралық тілмен шынайы сурет­
те ген шығармалардың бірі. 

мирас АмАНГЕлДі,
 4-курс студенті 

Қазір сәнге айналған 
сөзді қайта қолданғым 
кел мейді, алайда жазушы 
шығармаларының басым 
бөлігі экзистенциалды, 
мис тикалық сарында еке­
нін байқаймыз. «Бір реткі 
өлім жазасы» шығармасы 
өмір мен өлім кеңістігіндегі 
ерекше фабулалық желісі 
бар туынды. Ондағы ке­
йіп кер саны – үшеу. Інісі 
мен ағасы және Алдияр. 
Нар ратор – інісі. Інісін 
ұйық тап жатыр деп ой ла­
ған ағасы мен оның досы 
өзара әңгімелесіп жатқан 
кезде Алдияр сұмдық бір 
оқиғаны айтып береді. 
Қолы қанға боялған қыл­
мыс кер тіпті ағасының те­
ре зені ашқанын да қала­
май ды. Себебі қа раң ғылық 
қылмыскер үшін тыныш­
тық, ал жарық әлемге қа­
рауға оның беті жоқ. Арақ 
пен темекінің иісі мүңкіп 
тұр ған кеңістікке мысық 
кі ріп келеді. Мысықтың та­
мақ сұрап келгені, Ал­
дияр дың бір кесек етті 
бер ген кезде оны бір жа­
лап қойып, қайта тікірейе 
қараған тойымсыз, ашкөз 
мысық оның ашуына тие­
ді. Ол оны қаруымен мы­
жа қой ғанда, түз мысығы 
Ал диярды тырнап та үл­
гер генін байқаймыз. Сол 
кез де әбден масайып, 
мой нындағы жүкті ар қа­
лап жүруге шыдамы жет­
пе ген қылмыскер бар 
шын дықты жайып салады. 
Жыларман күйде: «Мені 
де дәл солай тырна ға ның­
да, болмаса жол бойы кі­
нә сіздігіңді айтып ақталып 
отырғаныңда қиналмас 
едім», – дейді.

Сол кезде баяндаушы 
жүрегі су ете қалып, оның 
шаңырағының астында 
аға сының серігі ғана емес, 
қатыгез үкім шығарушы 
әрі баскесер жендет отыр­
ға нын көреді. Жан бала­
сы нан құпия сақтауға ты­
рысқан жендет бар сырын 
жайып салады. Жақсы жұ­
мысын тастап, шекаралық 
өңірге тентіреп келген жас 
жігіт жан азабынан айы­
ры ламын деп, керісінше, 
соны иеленіп кетеді. 

«Үстінде қызғылт тұт­
қын киімі, көз шарасы тос­
та ғандай... ағы – ақ, қа­
расы – қара... кірпігі жаңа 
туған бұзаудың кірпігіндей 
ұзын он сегіз жасар қыз­
дың бет­бейнесі оны бас­
тапқыда әділетсіз саяси 
жүйенің құрбаны шығар 
деп ойлайсың. Қыл мыс­
тың жынысы болмайды 
екен ғой­ау!» Иә, бұл рас. 
Тапсырманы орындау үшін 
қылмыскер жас қыз ды үш 
дөңгелекті арбаға салып, 
межеге алып келе жатқан 
кезде баскесер қатты қи­
на лып, діттеген жерге 
әрең жеткен. Шығарманың 
басында айтқандай, он 
сегіз жасар қыз қылмысы 

үшін кешірім сұрап, өзінің 
жазықсыз екенін айтып 
жыламаған. Тек қана сүле­
соқ жүре берген.

«– Иә, мен оған сол 
кез  де жалғыз жақсылық 
жа сай алдым. Мылтықтың 
ұң ғысындағы оқты шы ға­
рып қызға бердім. «Ша­
шы  ңа үйкеп отыр» деп 
тап  сырдым.

– Ол неге керек?
– Оқ жеңіл өтеді. Шық­

қан жерін қопарып жұлып 
кетпеуге керек. Жаны қи­
налмай өлуге себі тиер 
дегем. 

– Ондай сұмдықты ес­
ті меген екем өмірімде». 

Осы бір үзіндіде қыл­
мыс кердің өлім сәтін же­
ңіл дету үшін оқты ұсынған 
Алдиярдың ұсынысы тіпті 
қорқынышты. Автор кейіп­
кер ді оқырманға бір сәтте 
мейірімді, бір сәтте жауыз 
етіп көрсете алды. Шашын 
тарап, оқты тарап отырған 
қыз дың бейнесі көз ал ды­
ңа келсе, тітіркеніп ке те­
сің.  

Өлім жазасы барлық 
адамдардың көзінше бо­
ла тынын жиналған топтың 
ор тасына жендет пен қыз­
дың қатар келуінен бай­
қай мыз. 

«Қыздың арқасын түре 
бергенде денесі дірілдеп 
кеткендей болды. Бұл аяз­
дан гөрі бөтен еркектің 
суық қолынан сескенгені 
шығар деп ойладым». 

Осы үзіндіде өзінің 
өлім орнына бара жатқан 
қыздың жол бойы үнсіз, 
ешқандай қылық біл дір­
мей келе жатып, бөтен 
ер кек тің суық қолы тиген 
кез  де дірілдеп кеткен 
«қыл  мыскердің» осы іс­
әре  кетіне ойланып қа ла­
сың. Құсты атқандай, 
қы зыл межені дәлдеп өл­
 тір ген жендетте ешқан дай 
қорқу да, уайымдау да бол­
 ған жоқ. Ғалымбек Елу  бай 

сүйе мелдеп, жа тар орын­
ға жатқызады. Алдиярдың 
қыз жазалы ма, жоқ әлде, 
өгей әкесінің қо лынан 
зор  лық­зом бы лық көрген 
құр бан екенін тү сінбегені 
н е месе тү сін гісі кел ме­
генін осы тұс та байқадым. 
Ол өзін ақ тап алу үшін өл­
тірген қыз дың жазық сыз 
екеніне сенгісі келген жоқ.

«Өгей әкесі он сегіз 
жа    сар қызды зорлаған 
шы   ғар» деп ойладым. 
«Жа  зықсыз қан» – өзгеден 
жәбір көріп тұрып, жен­
дет тің қолынан қаза тап­
қан он сегіз жасар қыз. 
Зор лаған әкеге қатыгез 
үкім жасауға қыздың құ­
қы ғы бар, ал әді лет сіз­
дікпен күресуге ты рыс қан 
қызды өлтірген Ал дияр­
дың ше? Осындай жүйеге 
мойынсұнған қыз өзін 
бейқам ұстайды. Алдияр 
болса, керісінше, ол фак­
тіге келіскісі де кел ме ген­
дей, «өгей әкесін өлтірудің 
себебі құжатта көр се тіл­
мейді» деп өзін ақтап 
алғысы келді. Қолын қанға 
малығаннан кейін оның 
себебі болған шығар де­
генге сенгісі келді. Ал­
дияр ды жағымды немесе 
жағымсыз кейіпкер деп 
кесіп айта алмайсың, тура 
жолдан адасқан жас жігіт 
болмысының қарама­қай­
шы лықтары шығар ма да 
ше бер берілген.  

Әңгіме «үнемді» қол­
дан  ған сөздік қол да ныс­
та рымен, ерекше сюжеттік 
желісі әрі идеясымен ұна­
ды. Автор Ғалымбек Елу­
бай өзі мойын да ған дай, 
шығармада кейбір грам­
ма тикалық қате лік тер кез­
 деседі. Алайда ав тор 
идеяны адресатқа жет кізе 
алмай немесе шы ғарма 
мен сюжетке қа тысы жоқ 
сөздерді қол да нып, шы­
ғар ма шешімін бере ал­
май қалған жоқ. Автордың 
жал ғыз қателігі – грам ма­
тикалық қателер болса, 
онда оны кешіруге болады 
деп ойлаймын. «Пост мо­
дер низмді біз дұ рыс тү­
сінбей қалған сияқ ты мыз» 
деп, нағыз пост мо дер­
нистік бағытта жа зылатын 
шы ғарманың қан дай бо­
латынын Ғалым бек Елубай 
анық көрсетіп бер ді.

фарида рАШИТ,
«Әдебиеттану» 

мамандығының 
3-курс студенті

оны суреттеп жат пайды. 
Он сегіз жасар қыз неге 
өлім жазасына ке сіл ді де­
сеңіз, өзінің өгей әке сін 
тігін қайшысымен кес кі леп 
тастаған. «Е, қо  лың  ды жа­
зық сыз қанға малған біреу 
екен сің ғой» деп күбір ле­
ген ағасы мас Алдиярды 

stýdentter ainasy
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бірінің қажетін бірі өтейтін көптеген адамнан 

құралған орта арқылы ғана жаратылыс 
болмысына сәйкес кемелдікке қол жеткізе 

алады.  

Әбу Насыр әл-Фараби – 1155 

Ñтуденттер кәсіби оқу 
тәжірибесінен өтті
География, жерге 

орналастыру және 
кадастр кафедрасының 
«Жерге орналастыру» 
және «Кадастр» білім беру 
бағдарламаларының 
қазақ және орыс 
бөлімдерінің 1-курс 
студенттері 26.05.2025 – 
07.06.2025 аралығында оқу 
жоспарына сәйкес кәсіби 
оқу тәжірибесінен өтті. 
Олардың жалпы саны – 
285 студент.

Иранда «Тарих-и Рашиди» кітабының
Иранның Ха ма-

дан қаласындағы 
Ибн Сина атындағы 
университеттің 
профессоры, 
бел гілі ирантанушы 
доктор Әли Мұхам-
мади мырзаның 
Хайдар Дулатидің 
атақты «Тарих-и 
Рашиди» атты 
еңбегін үш томдық 
нұсқада (толықты-
ры лып түзетілген) 
жарыққа шығар ға-
ны жөнінде естіп, 
ғалыммен арнайы 
әңгімелескен едім. 
Сол әңгімені бүгін 
«Qazaq universiteti» 
газеті оқырман да-
ры ның назарына 
ұсынамыз.

жаңа басылымы жарық көрді

Доктор Әли Мұхам ма­
ди:

– 2005 жылдың қыр­
күйе  гінде парсы тілі мен 
ирантану пәндерінен са­
бақ беру мақсатында Қа­
зақстанға барып, Әл­Фа­
ра би атындағы Қазақ 
ұлт тық университеті мен 
Абы лай хан атындағы Ха­
лықаралық қатынастар 
және әлем тілдері уни вер­
 ситетінде, сондай­ақ Абай 
атындағы Қазақ ұлт тық 
педагогикалық уни вер­
ситетінде дәріс бер дім. 
Сол сапарда Ұлы бри та­
нияда (редак ция сын Эд­
вард Денис Росс жа са ған) 
және Иранда (ре дак ция­
сын Ғаффарифәрд жүр­
гіз ген) жарық көрген «Та­
рих­и Рашиди» еңбегімен 
та ныстым. Парсы және 
ағылшын т ілдеріндегі 
бұл нұсқаларды оқыған­
нан кейін кітапты ғылыми 
тұр   ғыда мұқият әрі нақ­
ты ре дак циялау жұмысы 
жет  кілікті деңгейде ат ­
қа рыл мағанын түсіндім. 
Осы мәселеге орай, сол 
жы лы парсы тілінде ма қа­
ла жазып, оны Тегеран да­
ғы ғылыми журналдардың 
бірінде жарияладым. Ма­
қа лада «Тарих­и Рашиди» 
кітабын қайта басып шы­
ғару қажеттігін көтеріп, 
қол жазба нұсқаларды із­
деу  ге бел будым.

2006 жылы Тараз мем­
ле кеттік университетінің 
шақыруымен Қазақ стан­

да өткен ғылыми кон фе­
ренцияға қатыстым. Бұл 
сапарда доктор Ислам 
Же менейдің аталған ең­
бек ті Өзбекстан мен Тә­
жік  станда сақталған екі 
қол жазба негізінде және 
Ғаффарифәрдтің баспа 
нұсқасына сүйене оты­
рып жарыққа шығарғанын 
көр   дім. Бірақ бұл нұсқада 
да алдыңғы басы лым дар­
дың кейбір кемшіліктері 
мен жаңа қиындықтар 
кез десетінін аңғардым. 
Осы л айша кітапты ғ ы лы­
ми негізде қайта түзе ту­
дің маңыздылығы айқын 
бола түсті. Бұл менің жұ­
мысқа деген қызы ғу шы­
лығым мен құлшы ны сым­
ды күшейтті.

Иранға оралған соң, 
ізденісімді жал ғас ты рып, 
қолжазбалардың 10 нұс­
қа сын Ұлы бри тания, Үн­
діс тан, Ресей, Өз бек­
ста н, Тәжікстан, Пә кіс тан 
және Ираннан жинадым. 
Түзет у ж ұ мыс тары 20 
жылға со зыл ды. Таяуда, 
нақты айт  қанда 8 мау­
сым да, атал  ған еңбектің 

то лық тырылған және ғы­
лыми тұрғыда жаңар тыл­
ған үш томдық басылымы 
Ибн Сина универ с ите­
тінің бас пасынан жарық 
көрді.

Жаңа басылым мен бұ­
ған дейін жарық көрген үш 
негізгі нұсқаның (ағыл шын 
тіліндегі аудар ма, Теге­
ран дағы нұсқа және Қа­
зақ станда жа рия ланған 
басылым) арасындағы 
айыр машылықтар жайлы 
мұнда кеңірек баяндауға 
мүмкіндік жоқ. Бұл мәсе­
ле лерді салыстыра зерт­
теу тарихшылар мен 
әде биет танушылардың 
ен шісінде деп білемін.

Кітап үш томнан тұ ра­
ды: екі томда негізгі және 
қысқаша тарихи мә тін 
(1600 бет), үшінші томда 
– түсініктемелер мен ғы­
лыми ескертулер (900 
бет). Бұл соңғы томда 
қол жазбаларды са лыс­
ты ру, текстологиялық 
са  рап  тама және түзету 
ба ры сында кездескен 
түйт кілдер мен оларды 
ше шу жолдары егжей­
тегжейлі көрсетілген.

Үмітім – бұл ғылыми 
ең бек Қазақстандағы та­
рихшы ғалымдар мен 
мәдениеттанушылар үшін 
маңызды дереккөзге ай­
на лып, лайықты бағасын 
алады деп сенемін. Сағди 
Ширази айтқандай, «Егер 
Құдайдың ілтипаты түссе, 
бұл еңбек Қытай гале рея­
сы мен мәрмәр өрнектей 
бо лады». 

Гаухар омАрХАНоВА,
шығыстану факультетінің 

магистранты

Оқу тәжірибесінің негізгі мақ­
саты – студенттердің геодезиялық 
жұ  мыстар тәсілдерін тәжірибе жү­
зінде меңгеру машығын қоры тын­
дылау. Сондай­ақ білім алу шы лар­
ды жер бетінде жүргізілетін барлық 
топографиялық түсірістер мен ин­
женерлік­геодезиялық жұ мыс тарды 
өз бетімен жүргізе білу ге үйрету, 
за манауи геодезиялық аспаптарды 
жетік меңгеруін қа да ғалау. 

Кәсіби оқу тәжірибесі ҚазҰУ ау­
мағында өтті. Бұл практика ке зе­
ң ін дегі қауіпсіздік ережелері тұр­
ғысынан алғанда дұрыс ше шім. 

Геодезиялық дала іс­тәжі ри бесі 
үш кезеңнен тұрады: да йын дық, да­
лалық және камералдық. Дайын дық 
кезеңі барысында студенттер топо­
гра фиялық түсі ріс ті жүргізетін жер­
гіл ікті жердің жағ дайымен танысты. 
Топо гра фия лық түсіріс жұмыстары 
ке ше нін жүргізуге арналған геод е­
зия лық аспаптарды далалық жұ ­
мыстарға дайындады. 

Далалық кезеңінде студенттер 
бағдарлама бойынша жергілікті 
жер дің горизонталдық бұрыш та рын 
тео долит өлшейді. Тео до лит тік түсі­
ріс тің далалық журналын тол ты­
рады. Алдын ала дайын дал ған ни­
ве лирлеу трассаларына тех  никалық 
нивелирлеу жұ мыс та рын жүргізеді. 
Техникалық ни ве лир леу далалық 

жұмыстарын тол тырады. Каме рал­
дық жұмыс та ры оқу орнында, лабо­
ра то рия лық жағ дайда өткізіледі. 
Ка ме рал дық кезеңі барысында сту­
 дент тер берілген жергілікті учас ­
кенің жоспарын жасау үшін қажетті 
ма териалдарды өңдеу жұ мыстарын 
жүргізді. Жоспардың масштабына 
сәйкес, шартты бел гілерін да йын­
дады. Таңдалған мас  штаб бо йын ша 
теодолиттік тү сіріс жоспары және 
нивелир про филін сызып, прак тика 
бойынша есеп да йын дайды.

Геодезия пәнінен оқулық, прак­
тика бойынша әдістемелік нұс­
қаулық дайындалған. Кафедра за­
манауи геодезиялық аспап тар мен 
қамтамасыз етілген. Атап айтқанда: 
теодолит, электронды та хеометр, 
нивелир, лазерлік ни ве лир, нивелир 
рейкалары мен GPS қабылдағыш 
бар. Сондай­ақ кафедрада геоде­
зия лық каме рал дық жұмыстарды 
жүргізу үшін АrcGis бағдарламалары 
орна тыл ған.

Қорыта айтқанда, кафедрада 
сту денттердің кәсіби оқу тәжі ри бесі 
толық, мазмұнды өтуіне бар лық 
жағдай жасалған. 
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